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EL MEJOR DISPOSITIVO DE SEGURIDAD                                          
ES EL OPERADOR CUIDADOSO 

 
 
SIMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD 
 

 

Este símbolo significa  
¡ATENCION! ¡MATENGASE ALERTA, SU SEGURIDAD ESTA EN RIESGO! 
Leer y asimilar las instrucciones antes de actuar. 

 
SEGURIDAD PARA MECANICOS Y OPERADORES: 
 

 
CORTAR LA ALIMENTACION ELECTRICA ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER 
INTERVENCION DE SERVICIO 

 
• 
 
• 
 
 
• 

RESPETAR LOS PROCEDIMIENTOS OPERATIVOS RECOMENDADOS 
 
MANTENER SIEMPRE EL EQUIPO EN CONDICIONES OPERATIVAS DE 
SEGURIDAD 
 
COCNOCER Y EVITAR CUALQUIER RIESGO RELACIONADO CON EL 
MANEJO, SERVICIO Y MANTENIMIENTO DEL EQUIPO 

 

 PRECAUCION 
 

1 
 

2 
 
 

3 
 

4 
 
 
 

5 
 

6 

Mantener todas las protecciones montadas  en su lugar 
 
Comprobar que no hay personas dentro del radio de acción antes de arrancar la máquina o mover el 
vehículo 
 
Mantener las manos, los pies y las ropas lejos de las piezas en movimiento 
 
Desembragar la TDF, cortar la alimentación hidráulica y aplicar el freno de estacionamiento antes de 
abandonar el puesto de conducción. Comprobar que no hay elementos en movimiento antes de reparar, 
desbloquear o limpiar la máquina.   
 
Encender las luces de emergencia cuando se utilice la máquina. 
 
Comprobar que la máquina está firmemente apoyada cuando se monte, desmonte o almacene. 

 

 

 PELIGRO 
 

PELIGRO 
No aproximarse al rotor en 

marcha 

 Cortar la alimentación antes 
de reparar o limpiar la 

máquina 
 
 
AVISO: LAS INFORMACIONES CONTENIDAS EN ESTE MANUAL PUEDEN SE 
MODIFICADAS SIN PREVIO AVISO. 
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE E INSTALACION  
 
 
INSTRUCCIONES DE INSTALACION 
Los esparcidores Serie MDV se pueden montar y almacenar como una sola unidad en la mayoría de vehículos de 
6.800 a 9.100 kg de capacidad. 
 

 ATENCION 
NO SOBRECARGAR EL VEHICULO 
Existe la posibilidad de sobrecargar el vehículo si la máquina se monta mal o si se sobrecarga la tolva. En tal caso, 
se podrían provocar problemas de estabilidad y de frenada. Consultar siempre al fabricante y seguir las 
instrucciones dadas. 
 

 ATENCION 
ANTES DE COMENZAR LA INSTALACION DE ESTA UNIDAD, soltar el cable negativo de batería 
del esparcidor si ya está instalado. 
1.  Colocar el esparcidor en la caja del vehículo, con el lado del motor/motor hidráulico hacia atrás. Centrarlo entre 

los laterales de la caja. El esparcidor debe quedar aproximadamente a 441 mm por fuera de la parte trasera 
más saliente del vehículo (por ejemplo: la caja, el paragolpes ...)  

 

 PRECAUCION 
COMPROBAR QUE EL ESPARCIDOR NO SE PUEDA INCLINAR CUANDO SE MONTE EL 
ROTOR 
 
CONJUNTO DEL ROTOR 

a. 
 
 

b. 
 
 

c. 
 
 
 

d. 

Elevar el capot del motor y asegurarlo de modo adecuado con la varilla de soporte (si es un modelo movido  
por motor térmico) 
 
Colocar el conjunto del rotor sobre la trasera de los largueros con la chapa de respaldo orientada hacia 
atrás 
 
Sujetar el esparcidor a los largueros con la tornillería suministrada (4 tornillos de 3/8” x 1“, tuercas y 
arandelas planas de 3/8” en la bolsa localizada en el rotor. Utilizar 1 tornillo de 3/8” x 1“ con su tuerca y 
arandela plana para unir la parte superior de la chapa de respaldo del rotor con la chapa del motor. 
 
Instalar la cadena entre los piñones de la reductora y del eje rotor. Comprobar que los piñones están 
alineados. Ajustar la tensión de la cadena aflojando primero los 4 tornillos de 3/8” del panel trasero después 
tirar del conjunto del rodamiento y el eje de modo que se obtenga la tensión correcta. Comprobar que el eje 
del rotor está recto arriba y abajo antes de apretar los tornillos. 

 
2.  Situar el esparcidor en la caja del vehículo, de modo que quede justo en contacto con parte más trasera de la 

caja, el paragolpes o el gancho de remolque, etc.. Sujetar la unidad a la caja mediante un mínimo de 6 tornillos 
de ½” (Grado 5) con tuercas y arandelas. El esparcidor está diseñado para su montaje en plano en la caja del 
vehículo, apoyado en sus largueros laterales.  

    NO SUJETAR EL ESPARCIDOR SOLO CON LOS TENSORES DE LA ESTRUCTURA, LA MAQUINA NO 
ESTA DISEÑADA PARA APLICACIONES DE MONTAJE SOBRE EL CHASIS. 
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE E INSTALACION 
(Continuación) 

INSTRUCCIONES DE INSTALACION DE LA RETENCION DEL EQUIPO 
 

 PRECAUCION 
LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE COMENZAR 
Antes de comenzar, verificar que este montaje es aceptable por el fabricante del vehículo. 
 
Enganchar los extremos de los tirantes a cada esquina de la tolva. Localizar y taladrar cuatro orificios de 0,531 
mm de diámetro en el piso del vehículo para los cáncamos (la posición puede variar respecto a la ilustración). Los 
tirantes se deben se deben instalar con ángulos opuestos de modo que el esparcidor no se pueda desplazar hacia 
delante ni hacia atrás. Montar los cáncamos como se muestra, con arandelas de freno y planas, en la superficie 
del vehículo. Enganchar los tirantes a los cáncamos, tensar los cierres por igual. No tensar en exceso porque se 
podría dañas la tolva o el vehículo. 
 

 ATENCION 
REVISAR EL SISTEMA DE RETENCION CON REGULARIDAD, SUSTITUIR CUALQUIER 
COMPONENTE DAÑADO SEGÚN NECESIDAD 
 

 
 
Item 
 
1 
2 
3 
4 
5 

Nº Referencia 
 
62602 
62807 
20307 
62604 
62605 

Cantidad
 
4 
4 
4 
4 
8 

Descripción
 
Tirante (opcional) 
Cáncamo, ½”   
Tuerca, ½”-13 Esna ZP 
Tuerca, 12-13 Hex ZP 
Arandela plana, ¾”  

 

Tamaño 
Tara 
Masa 

CDG tolva 
horizontal 

Capacidad
Cu. Yd.

Sal
Masa

CDG cargado 
horizontal 

CDG combinado 
horizontal

8-40 Est. 1176 65,5 3 6075 48 51
9-44 Est. 1410 71,5 4 8100 54 57 

10-44 Est. 1570 77,5 4,5 9112 60 62,5 
8-40 H 1006 60 3 6075 48 50 
9-44 H 1250 65 4 8100 54 56 
10-44 H 1426 72 4,5 9112 60 61,5 

Todos los CDG horizontales medidos desde la delantera de la tolva 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION 
CONTROL ELECTRICO ACELERADOR 
(ACTUADORES INSTALADOS EN FABRICA) 

  ATENCION 
ANTES DE INICIAR CUALQUIER INTERVENCION EN ESTA UNIDAD, soltar el cable negativo de la batería 
del esparcidor MDV si ya se había instalado 
 
1. 
 
 
2. 
 
 
3. 
 
 
4. 

Los esparcidores con los controles del acelerador instalados en fábrica no requieren instalación de enganche 
al motor. El actuador se ha instalado y probado en fábrica. 
 
Levantar la protección del motor y asegurarla adecuadamente con el tirante previsto al efecto. El instalador 
debe soltar las abrazaderas que sujetan el cable de la bobina del actuador a la parte superior del motor. 
 
El cable del actuador del acelerador se enchufa en el panel de control de la cabina y después se llevar hasta 
la parte trasera del vehículo y hasta la parte trasera del esparcidor. 
 
Seleccionar una lugar adecuado en la cabina del vehículo para montar la caja de control del acelerador.  

 

 ATENCION 
Consultar al fabricante del vehículo para el punto de montaje ideal. la caja de control podría interferir con 
los airbags y demás funciones o sistemas de protección de los ocupantes, tales como protectores de 
rodillas. 
 
5. 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
7. 
 
8. 
 
9. 
 

Después de decidir la localización de la caja de control en la cabina, el cable se debe guiar hasta la parte 
delantera del esparcidor de modo que se pueda enchufar con el cable del actuador, guiar el cable (7) unido al 
control por detrás de la cabina y por debajo del vehículo asegurándolo según necesidad. Dejar el cable 
suficiente para el montaje del panel de control en la cabina. 
 
El cable debe mantenerse separado de los bordes cortantes y elementos calientes o móviles de vehículo y 
esparcidor. Asegurar el cable con las abrazaderas suministradas. El exceso de cable se enrolla y se asegura 
debidamente. Aplicar grasa dieléctrica sobre las conexiones de los cables para protegerlas contra las 
salpicaduras de sal. 
 
Montar el panel de control (con la tornillería suministrada) 
 
Se suministra un soporte para la sujeción permanente del cable en la trasera del vehículo. 
 
Instalar una batería de 12 V de 40 A de capacidad, homologada para uso invernal (si no la lleva). El soporte 
de batería suministrado puede aceptar cualquier tipo de batería Serie 2 SM.  

 

 ATENCION  
Utilizar gafas de seguridad o protección similar homologada contra posible explosión de la batería. no 
fumar ni emplear otras fuentes de ignición 
 
10. 
 
 
 
11. 
 
 
12. 

Conectar el cable positivo de batería (cada extremo debe llevar un protector de goma) al terminal positivo de 
la bobina y al borne de la batería. Comprobar que el protector de goma cubre el borne positivo en la batería y 
en la bobina. Conectar uno de los restantes cables de batería al borne negativo de la batería 
 
Conectar el cable negativo de batería a la masa del soporte del motor. Al terninar, comprobar que todos los 
cables están separados de piezas móviles y bajar la protección del motor. 
 
Enchufar el cable del esparcidor en la toma montada en el vehículo  

 

 ATENCION 
No utilizar nunca la maquina sin la protección del motor. no introducirse en la tolva con el motor en 
marcha o en condiciones de ser puesto en marcha: hay riesgo de lesiones graves o muerte 
 
NOTA: leer y asimilar completamente el manual suministrado por el fabricante del motor antes de utilizar 
esta máquina: no hacerlo puede poner en peligro su seguridad e invalidar la garantía del motor. 
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3ª LUZ CENTRAL DE FRENO (CHSML) 

 ATENCION 
Las Normas Federales de Circulación ordenan que todos los vehículos (camiones, autobuses, etc) 
fabricados a partir del 1 de Septiembre de 1993, con un peso bruto nominal de 4.536 kg, o inferior y con 
anchura total inferior a 2.032 mm deben estar equipaos con una luz de freno central alta. 
 
Si la luz original del vehículo quedase tapada, se debe instalar otra luz auxiliar para que el vehículo cumpla 
las Normas vigentes. 
 
Conexión eléctrica para las luz CHMSL auxiliar. 
(Notas para todas las marcas de vehículos) 
 
1. 
 
 
 
2. 
 
 
3. 
 
4. 

Utilizar conectores de la mejor calidad y protección aislante adecuada en todas las conexiones. El cable se 
debe guiar y asegurar para protegerlo contra la abrasión, bordes cortantes y movimiento excesivo, Se 
recomienda que el cable se instale dentro de tubo corrugado y se asegure con abrazaderas. 
 
Cuando se hagan taladros, todos los bordes mecanizados se deben cubrir con pintura anticorrosión, instalar 
pasamamparos de goma del diámetro adecuado y sellar el orificio con el producto adecuado. 
 
Cuando se instalen cables, permitir el normal movimiento / rotación entre cabina y chasis y caja del vehículo. 
 
Cuando se desmonte el esparcidor del vehículo se debe volver a conectar la  luz OEM CHSML. 

 

 ATENCION 
Consultar con el fabricante del vehículo para el método más adecuado de instalación de la luz auxiliar 
CHSML al vehículo que puntualmente va a llevar el esparcidor. Los métodos varían entre los diferentes 
modelos, dotación opcional y año de fabricación. 
LAS CONEXIONES INCORRECTAS PUEDEN PROVOCAR DIFERENTES PROBLEMAS QUE AFECTEN A 
SISTEMAS CRITICOS, TALES COMO FRENOS, INSTALACION ELECTRICA Y EMISIONES ¡no inventar! 
 
Instalación luz CHSML en esparcidores PV  
Instalar el cable (04616-075-00) con enchufe en la parte trasera del vehículo y guiarlo hasta la alimentación de la 
luz CHSML. Cortar el exceso de cable, conectar el cable a un punto de masa adecuado, conectar el cable negro la 
fuente de alimentación del vehículo para CHSML. Conectar el cable al cable de alimentación de la CHSML en el 
esparcidor. 
Cuando se desmonte el esparcidor del vehículo, se debe volver a conectar la  luz OEM CHSML. 
 
                                                                                      Nº     Referencia           Cant. Descripción 

       62097                   Juego luz freno central alta 
1     62714    1               Luz de freno 
2     62715    1               Protección 
3     62364    1               Cable alimentación 
4     62738    1               Cable luz freno  
5     62283    1               Soporte soldado (solo hidráulico) 
6     62739    1               Tornillería  

 

Motor térmico 

Hidráulico 
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FUNCIONAMIENTO DEL ESPARCIDOR 
Funciones del panel de control eléctrico del acelerador  

(Secuencia de operaciones) 
 
 

 

 

                                                                      Acelerador      Testigos rojos 
 
A.              ON/OFF Activación de alimentación del sistema (listo para arranque). El motor del esparcidor no está 

en marcha. El transportador no está embragado. 
B. ARRANQUE (motor solamente) 
 1. 

2.                  ON 
3.           Estárter 

Abrir la válvula de combustible del motor 
Accionar el interruptor a ON 
(motor frío). Mantener apretado durante 5 segundos para mover el actuador del acelerador 
a la posición de estrangulamiento. 

NOTA: No es necesario el estárter con motor caliente 
 4.         Arranque 

4-a.          
5.           Tortuga 
                 Liebre 

Apretar y mantener apretado hasta que arranque el motor 
Modelos de 6,5 CV a temperatura inferior a 29 ºC puede ser necesario arrancar a mano 
Reduce el régimen del motor Ajustar para calentar el motor. Se parará la acción del estárter 
Incrementa el régimen del motor. 

C. EMBRAGADO DEL TRANSPORTADOR 
 1. Transportador Apretar en TRANSPORTADOR solamente si se ha comprobado que no hay nadie en la 

tolva o cerca del rotor. Se enciende el testigo rojo y, si no es así, verificar que el testigo 
funciona bien. 

D. CONTROL DE VELOCIDAD TRANSPORTADOR 
 1.              Liebre 

 
 
2.           Tortuga 

Apretar en LIEBRE para aumentar la velocidad. 
NO mantener apretado el pulsador en posición INCREMENTO después de lograr el régimen 
deseado o se estrangulará y/o se calará el motor  
Apretar en TORTUGA para reducir el régimen. 

E. DESEMBRAGADO DEL TRANSPORTADOR 
 1.         Arranque  Pulsar el interruptor ARRANQUE momentáneamente de modo que se apague el testigo 

rojo. NO apretar a fondo el pulsador de ARRANQUE, basta con pulsarlo a primer escalón.  
Solamente se parará el transportador, el motor seguirá funcionando. 

F. PARADA DEL MOTOR (con o sin transportador embragado) 
 1.           Tortuga 

 
2.          ON/OFF 

Apretar a REDUCCION  el control acelerador para reducir el régimen al ralentí (se evita que 
el motor se inunde y arranque mal). 
Pulsar a posición OFF

NOTA: se puede pulsar OFF en cualquier momento durante el funcionamiento del esparcidor para cortar la 
alimentación a la unidad, pero, normalmente se deben hacer los pasos dados en F. 
G. No arrancar el motor con el transportador embragado (el testigo del transportador encendido lo indica) 
H. Cerrar la válvula de combustible durante el transporte 

 ATENCION 
 1. 

2. 
3. 
4. 

Como en toda máquina mecánica la seguridad es prioritaria. 
No utilizar esta máquina sin conocer perfectamente todas sus funciones. 
Antes de arrancar el motor comprobar que no hay personas en el radio de acción de la máquina 
Comprobar siempre la ausencia de otras personas en el radio de acción de la máquina antes de arrancar 
el motor o embragar el transportador (que también acciona al rotor)  

 

ON  
 
 
OFF 

Estárter 
 
 
 
 
Arranque 
 
 
Transportador 
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FUNCIONAMIENTO DEL ESPARCIDOR – CARGA 

 
Este manual se refiere a los vehículos que han sido 
recomendados para portar el equipo esparcidor. 
Rogamos consultar a su distribuidor local para 
aplicaciones sobre otros vehículos adecuados. 
 

 3.  Obtener los datos de Peso Bruto Nominal del 
Vehículo (GVWR), Peso Bruto Nominal sobre Eje 
Delantero (FGAWR) y Peso Bruto Nominal sobre 
Eje Trasero (RGAWR), de la chapa de 
homologación localizada en el interior de la cabina 
lado puerta conductor.   

 
4.   Con los ocupantes en el vehículo para la utilización 

normal del esparcidor, pesar el vehículo para 
obtener el peso bruto del vehículo (GVW). 

 
5. Restar el GVW del GVWR para determinar la 

disponibilidad de carga de material. 
 
6.  Obtener el peso por metro cúbico (kg/m3) del material 

a cargar. Dividir el peso entre la carga máxima para 
determinar el volumen máximo de material que se 
puede cargar. 

 
7.   Comparar el volumen máximo de la carga para 

determinar la altura máxima del material cargado en 
la tolva del esparcidor. 

 
8.   Llenar la tolva con el material hasta la altura 

calculada. Volver a pesar el vehículo con sus 
ocupantes y verificar que el GVW, el Peso Bruto 
Nominal sobre Eje Delantero y el Peso Bruto 
Nominal sobre Eje Trasero son inferiores a los 
pesos nominales máximos autorizados del vehículo. 

 
9.   Repetir los pasos 7 y 8 para cada tipo de material 

 ATENCION 
 

EL EXCESO DE CARGA PODRIA PROVOCAR 
DAÑOS O ACCIDENTES. NO SUPERAR NUNCA 
LOS PESOS MAXIMOS AUTORIZADOS DEL 
VEHICULO, INDICADOS EN SU PLACA DE 
CARACTERISTICAS O EN LA DOCUMENTACION 

 

  

 ATENCION 
 

LEER Y CUMPLIR LOS REQUISITOS DEL 
FABRICANTE DEL EQUIPO CONTRA HIELO 
INCLUIDOS LOS DE LA HOJA DE NORMAS DE 
SEGURIDAD 

 

 
DETERMINACION DE LA CARGA MAXIMA DEL 
VEHICULO 
 
1.   Instalar el esparcidor y todo el equipo opcional 

de acuerdo con las instrucciones. 
 
2.   Instalar o montar cualquier otro equipo que deba 

estar en el vehículo cuando se vaya a utilizar el 
esparcidor ((escalón parachoques, enganche de 
remolque, hoja quitanieves, etc.) 

     Llenar los depósitos de combustible. 

 

 
 
Pesos de los materiales (datos de referencia solamente) 
 
Material Densidad (kg/m3)
Sal, seca 1.200 
Arena gruesa, seca 1.600 
Arena gruesa, húmeda 2.000 
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 Item Part Number Qty. Description 
 
 1 63412 1 Shroud – Briggs & Stratton Engine 
  63413 1 Shroud – Honda Engine 
 2 63141 2 Handle, Rubber “T” 
 3 63157 4 Rivet, 1/8” X 3/8” Pop Round Head 
 4 63845 1 Decal, Magnum Logo 
 5 63128 2ft Trim, Vinyl 
 6 62697 2 Bolt, 3/8-16 x 1 HH SS 
 7 63348 2 Locknut, 3/8-16 Nylon Insert SS 
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HIDRAULICO 

 

 ATENCION 
las fugas de fluidos a alta presión pueden perforar la piel provocando lesiones graves. Tomar las debidas 
precauciones cuando se trabaje con fluidos a alta presión. 
 
1. 
 
2. 
 
 
3. 
 
 
4. 
 
 
5. 
 
6. 
 
 
7. 
 
8. 
 
9. 
 
 
10. 
 
 
11. 
 
 
 
 
12. 
 
13. 
 
 
14. 

Los componentes hidráulicos se deben mantener perfectamente limpios durante los trabajos de montaje. 
 
No se deben utilizar tubos ni conexiones galvanizados porque podrían desprender material que provocaría 
daños a los principales componentes hidráulicos. 
 
Se debe aplicar un producto sellante, compatible con el aceite hidráulico a utilizar, en todas las conexiones 
NPT. (no se recomienda utilizar cinta de teflón). No aplicar sellante a las conexiones tipo ORB y JIC. 
 
Se deben proteger los latiguillos cuando existen rasgos de fuerte desgaste provocado por fricción, vibración o 
excesivo movimiento. 
 
Los tramos largos del circuito se deben sujetar adecuadamente con abrazaderas o bridas. 
 
Los latiguillos de alimentación y retorno conectados a los motores hidráulicos se deben montar para obtener 
el sentido correcto de rotación. El rotor gira en sentido contra el reloj visto desde abajo a arriba. 
 
Respetar las normas de fabricante respecto a la utilización adecuada de los racores de conexión. 
 
Las bombas hidráulicas se deben montar de modo que su eje gire en dirección de la flecha. 
 
Instalar el depósito de aceite lo más próximo posible a la bomba. Se puede instalar tanto en la caja del 
vehículo como en su estructura. 
 
El filtro de la línea de retorno se rosca directamente sobre el depósito con el elemento hacia abajo. El aceite 
debe circular a través del filtro en dirección de la flecha grabada en el filtro. 
 
Instalar los enchufes rápidos de modo que cuando se desconecte haya una pareja macho y hembra en el 
vehículo y otra en el esparcidor. Así, los latiguillos se podrán conectar correctamente y los extremos de los 
latiguillos se podrán conectar juntos cuando el esparcidor se almacene, evitando la contaminación del 
sistema. 
 
Ver la página 7 para el montaje de la válvula. 
 
Dejar que el sistema hidráulico funcione en vacío unos minutos para calentar el aceite. Comprobar posibles 
fugas en la instalación. 
 
Después del funcionamiento, rellenar el depósito hasta tres cuartas partes.   

  
 
DATOS Y ESPECIFICACIONES 
 
Aceite hidráulico  Aceite tipo MS 10W con inhibidores contra desgaste, oxidación y espuma 
Filtro de aceite   Elemento en la línea de retorno de 10 micras 
Tarado de la válvula  105,47 kg/cm2 
Caudal de aceite 0 – 37,85 litros/minuto Con válvula monocaudal conectada a transportador y rotor 

en serie 
Caudal de aceite 0 – 56,78 litros/minuto Con válvula de doble caudal conectada con líneas 

separadas a transportador y rotor en serie 
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE DE LA VALVULA Y EL SOPORTE 
 

 

 
VISTA INFERIOR A-A (sin racores) 

 
 
 

  
 
1. IMPORTANTE: Se debe aplicar un producto 

sellante, compatible con el aceite hidráulico a 
utilizar, en todas las conexiones NPT. (no se 
recomienda utilizar cinta de teflón). 

 
2.  Los extremos de conexión a la válvula deben ser 

de tipo ‘giratorio’. 
 
3. PRECAUCION: no apretar las conexiones de la 

válvula en exceso, se podría dañar la válvula. 
 
4.   Se debe dejar una holgura de unos 204 mm en los 

latiguillos entre la válvula y el soporte después de 
que la válvula se haya instalado completamente. Si 
no existe esta condición una vez completada la 
instalación, para quitar la válvula será necesario 
soltar los latiguillos en el otro lado de la válvula 

 
5.   Montaje de la válvula en el soporte: 
 
 
 
 
 
 
a.  Cortar una abertura cuadrada de 122,5 x 122,5 mm 

en el piso del vehículo en el punto donde se va 
amontar el soporte. 

 
b.  Unir con tornillos las dos mitades del soporte para 

formar una ‘caja’ sobre la abertura cuadrada. 
NOTA: cuando se atornillen las dos mitades del 
soporte en su lugar, comprobar que los orificios de 
las bridas estén alineados con los orificios de la 
chapa (*). 

 
c.  Unir la brida a la válvula con 2 tornillos de ¼” x 75 

con sus arandelas, etc) 
 
d.  Introducir los latiguillos por el orificio y el soporte y 

conectarlos adecuadamente (ver instrucciones de 
punto 1 a 4) a la válvula. 

 
e.  Sujetar con tornillos la chapa de la válvula a las 

chapas de soporte. 
 
(Ver lista de recambios en pág. 39) 
 

 

(*) chapa  
00105-873-00 

Holgura 
latiguillos 
de 204 mm 
después de 
instalado 

Soporte, 2 piezas 
00105-874-00 

Piso cabina 
vehículo 
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FUNCIONAMIENTO DEL ESPARCIDOR 
 
A. Arrancar el motor y embragar el sistema. La cantidad de material esparcido dependerá del régimen del motor y 

de la apertura de la salida. Reduciendo el régimen del motor y/o la altura de apertura de la salida se reducirá 
la cantidad de material esparcido, y viceversa. Recordamos que el embrague eléctrico se puede embragar o 
desembragar en cualquier momento y a cualquier régimen del motor. No obstante, como el tiempo de 
embragado y el par son casi instantáneos, para evitar un fallo prematuro en la cadena del rotor y que se 
destense la cadena, se recomienda que se aplique el embrague eléctrico al menor régimen posible del motor, 
sin llegar al calado. 
 
Si el vehículo se va a utilizar durante un periodo largo mientras que el esparcidor no se va a utilizar,  se 
RECOMIENDA que se desactive el motor y se cierre la válvula de combustible para evitar que se inunde el 
carburador.  
 
Antes de cargar el esparcidor por primera vez, arrancar y parar el transportador varias veces para rodar el 
embrague 

  
 

 ATENCION 
MANTENER SIEMPRE LA DISTANCIA DE SEGURIDAD DEL ROTOR CUANDO ESTE EN FUNCIONAMIENTO.
ESTANDO FUERA DE LA CABINA DEL VEHICULO LLEVAR SIEMPRE GAFAS DE SEGURIDAD CUANDO EL 
ESPARCIDOR ESTE EN FUNCIONAMIENTO. 
 
 

PATRON DE REPARTO 
 
B. El patrón/anchura de reparto depende de los ajustes del deflector y del régimen del rotor. La máxima anchura 

de reparto es de 9.000 mm 
 1. 

 
 
2. 
 
3. 

En incremento o la reducción del régimen del motor aumentará u reducirá la anchura del patrón de 
reparto. 
 
Los ajustes internos del deflector desplazarán el patrón de reparto a derecha o izquierda  
 
Los ajustes externos del deflector bloquearán el reparto hacia atrás, a derecha o izquierda.  

 
PATRON DE REPARTO DESEADO AJUSTES DE LOS DEFLECTORES 

Centrado en la trasera del vehículo 
INTERIOR EXTERIOR 

Ambos bajados Los tres arriba 

A la izquierda DER bajado 
IZQ subido 

DER subido  
IZQ bajado 

A la derecha DER subido  
IZQ bajado 

DER subido  
IZQ bajado 

En hilera DER bajado 
IZQ bajado TODOS bajados 

 
      4.   Los deflectores exteriores se pueden bajar hasta una posición intermedia para dirigir hacia abajo las 

partículas que, de otro modo, saldrían del rotor con una trayectoria elevada.  
 
C. CALIBRACION 

El promedio de peso de sal esparcido, por revolución del eje de la reductora, por pulgada de altura de la 
puerta es de 6,7 libras 

 
Altura de 
la puerta 

Promedio 
libras/revolución 

Promedio libras/minuto 
a máximo régimen 

Promedio libras/minuto con caudal 
de aceite de 26,5 litros/minuto 

1” 
3” 
5” 
7” 

6,7 
20,1 
33,5 
46,9 

280 
780 

1300 
1800 

200 
580 
970 

1350 
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MANTENIMIENTO 
 
 

 ATENCION  
CON MATERIAL EN LA TOLVA, NO INTENTAR LA ELEVACION DEL ESPARCIDOR POR EL ENGANCHE 
CENTRAL O POR LOS ENGANCHES DE LAS ESQUINAS  
ANTES DE INICIAR CUALQUIER OPERACIÓN DE MANTENIMIENTO EN LA MAQUINA SOLTAR LOS 
CABLES DE CONEXIÓN A BATERIA 
 
 
1. 
 
 
2. 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
5. 
 
 
 
6. 
 
 
 
7. 
 
 
8. 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
10. 

Engrasar los rodamientos del conjunto de la toma del eje, el rodamiento exterior del eje de salida de la caja 
reductora y los rodamientos del rotor cada 10 horas de trabajo. 
 
Engrasar el rodamiento del eje de entrada en la reductora cada 50 horas de trabajo 
PRECAUCION el exceso de grasa podría dañar el retén. La reductora se debe llenar hasta el tapón de nivel 
con lubrificante tipo SAE 90. Limpiar el tapón respiradero. 
 
La holgura de la cadena en las reductoras ‘V’ se debe controlar periódicamente y eliminar si la distancia 
entre la línea central del piñón delantero y el punto en que la cadena toca en la brida inferior del larguero es 
inferior a 203 mm.  
PRECAUCION el exceso de tensión en la cadena del transportador podría provocar daños severos en el 
tren de transmisión. La distancia  superior no debe superar los 508 mm. 
 
Si el esparcidor está equipado con motor térmico, se debe efectuar su mantenimiento según las 
instrucciones del fabricante. (Se adjuntan los manuales de Instrucciones y de Recambios). 
 
Se debe mantener la tensión de la correa V. La correa V se puede tensar aflojando los tornillos inferiores de 
soporte del motor y desplazando éste según necesidad.  
PRECAUCION el exceso de apriete podría dañar la reductora 
 
Se debe mantener la tensión de la cadena. Se ajusta aflojando los soportes de los rodamientos del rotor y 
desplazándolos según necesidad. Comprobar que el eje del rotor está vertical arriba y abajo antes de 
reapretar. Aceitar la transmisión de las cadenas antes de cada utilización. 
 
Si el esparcidor no se va a utilizar es necesario lavarlo. Si se va a almacenar, limpiar y aceitar o pintar todas 
sus superficies. 
 
Para los ESPARCIDORES HIDRÁULICOS, mantener el nivel de aceite en los tres cuartos (3/4) del depósito 
utilizando aceite nuevo de alto grado que no produzca espuma, viscosidad recomendada 100-200 SSU. La 
temperatura de trabajo se debe limitar a 82 ºC. Sustituir el elemento de filtro ref. 04104 005 00  al menos dos 
veces al año. 
 
Si la cadena se agarra o congela sobre el piso hasta el punto en que el sistema de transmisión no sea capaz 
de moverla, no intentar nunca soltarla utilizando una llave o cualquier otra herramienta aplicada sobre el eje 
de salida. La caja reductora se ha diseñado para soportar solamente el par del eje de entrada. Al intentar 
girar el eje de salida se podrían dañar los piñones y la garantía quedaría invalidada. 
 
Para reducir al mínimo los problemas y prolongar la vida del embrague eléctrico, se recomienda 
especialmente: 

a. Antes de arrancar la máquina comprobar que la cadena no esté agarrada (pegada o congelada contra el 
piso). Si está agarrada se podría quemar el embrague.       

b. Después de acabar la campaña, desmontar el embrague de la máquina y limpiarlo a fondo. 
c. Después de lavarlo, cubrir las superficies de contacto con aceite o una ligera capa de grasa. 
 
NOTA: El aceite o la grasa se debe eliminar antes de iniciar la siguiente campaña. 
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ESTA PAGINA SE HA DEJADO EN BLANCO INTENCIONALMENTE 
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TWO YEAR WARRANTY 
TWO YEAR WARRANTY 

Magnum Spreader promises to the consumer to repair, or at our option to replace 
any part of this Magnum Spreader, accessory (other than noted below) except 
expendable parts such as pins, Spreader fins,and other normal wear items, which 
proves to be defective in workmanship or material under normal use for a period of 
two year’s from the date of delivery to the original purchaser.  During the two 
year’s, Magnum Spreader will provide, through its Distributor / Sub-Distributor 
network, all labor or parts necessary to correct such defects free of charge. Faulty 
parts will be repaired or replaced by the Distributor / Sub-Distributor where that 
particular piece of equipment was purchased. Any cost incurred in returning the 
product to the Distributor / Sub-Distributor is the responsibility of the consumer.  

EXCLUSIONS 
IN NO EVENT SHALL MAGNUM SPREADER BE LIABLE FOR SPECIAL, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR FOR DAMAGES RESULTING 
FROM LACK OF NECESSARY MAINTENANCE, FROM MISUSE, ABUSE, ACTS OF 
GOD, ALTERATION OF ANY PRODUCT, OR FROM USE OF PARTS NOT 
SUPPLIED BY MAGNUM SPREADER. USE OF THE MAGNUM SPREADER FOR 
ANY PURPOSE OTHER THAN SPREADING MATERIALS AS INTENDED BY 
MAGNUM SPREADER, IS ONE EXAMPLE OF AN ABUSE AND MISUSE OF THE 
PRODUCT. 

WARRANTY SERVICE 
In order to obtain service under this warranty, the consumer must return this 
product to the Distributor / Sub-Distributor from whom the product was purchased 
or to any authorized Magnum Spreader Distributor / Sub-Distributor, transportation 
and freight charges prepaid. Only Magnum Spreader Distributors / Sub-Distributors 
are authorized to perform the obligations under these warranties. For the address 
and telephone number of the Distributor / Sub-Distributor nearest you, check the 
telephone directory or you may write to the warrantor at the address below. 

GENERAL 
It is the responsibility of the consumer to establish the warranty period by verifying 
the original delivery date. A bill of sale, canceled check or some other appropriate 
payment record may be kept for that purpose. For this warranty to be effective, the 
consumer must Register the product on-line at www.magnumspreaders.com. 
No person is authorized to change this warranty or to create any warranty other 
than that set forth herein. This warranty gives you specific legal rights and you may 
also have other rights which vary from state to state. 

Magnum Spreader reserves the right, under its continuing product improvement program, to change construction or design
details, specifications and prices without notice or without incurring any obligation. 

In order to validate this warranty, please go to our web site 
www.magnumspreaders.com to register your new Magnum Spreader. 

Magnum Spreader 
18513 Euclid Ave. • Cleveland, Ohio 44112-1084 

Phone 486-1313 (Area Code 216) 
www.magnumspreaders.com  

© 2007 Printed in the U.S.A.  
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